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Attributes
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Product no.: 250205625
Mfr. No.: LT-50-43
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 147mm
Shipping length: 178mm
UPC: 026057361253

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die MTM Kompakte
Universelle Ladeplatte .17 bis 3006
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der MTM Kompakten Universellen Ladeplatte .17 bis 3006. Diese Ladeplatte
ist ein praktisches Werkzeug, das dir hilft, verschiedene Geschosse sicher und effizient zu laden. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du die Ladeplatte nur für die vorgesehenen Geschosse verwendest.
Halte die Ladeplatte außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze sie vor unbefugtem Zugriff.
Verwende die Ladeplatte nur in einer gut beleuchteten und trockenen Umgebung.
Überprüfe die Ladeplatte regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass die Ladeplatte auf einer stabilen und ebenen Fläche platziert ist.
Verwende geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, um deine Augen zu schützen.
Halte deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen der Ladeplatte fern.
Vermeide es, die Ladeplatte mit nassen oder feuchten Händen zu bedienen.
Achte darauf, dass keine Fremdkörper in die Ladeplatte gelangen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass du alle erforderlichen Materialien zur Hand hast.
Überprüfe die Ladeplatte auf Beschädigungen, bevor du mit der Verwendung beginnst.

Installation2.

Platziere die Ladeplatte auf einer stabilen, ebenen Oberfläche.
Stelle sicher, dass die Ladeplatte sicher steht und nicht wackelt.

Nutzung3.

Lade die Geschosse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überwache den Ladevorgang ständig, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.
Nach der Benutzung reinige die Ladeplatte gründlich, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ladeplatte gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile der Ladeplatte umweltgerecht recycelt oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, wenn du Kontakt
aufnimmst.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EURichtlinien für Produktsicherheit erstellt wurden. Es
ist wichtig, dass du diese Hinweise befolgst, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.



MTM Compact Universal Loading Tray .17 to 3006
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MTM Compact Universal Loading Tray .17 to 3006. This product is designed for safe
and effective use in handling ammunition. Please read these safety instructions carefully to ensure safe
operation and to protect yourself and others.

General Safety Guidelines
Always handle the loading tray with care.
Keep the loading tray out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that the loading tray is used in a welllit and clutterfree area.
Regularly inspect the loading tray for any signs of damage or wear.
Do not use the loading tray for any purpose other than its intended use.
If you notice any unusual behavior or damage while using the loading tray, stop using it immediately and
seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when using the loading tray.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could become caught in the loading tray.
Ensure that your hands are clean and dry before handling ammunition.
Do not overload the loading tray beyond its capacity.
Keep the loading tray away from heat sources and open flames.
Store the loading tray in a cool, dry place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Loading Tray1.

Carefully remove the loading tray from its packaging.
Inspect the loading tray for any visible damage or defects.

Setting Up the Loading Tray2.

Place the loading tray on a stable and flat surface.
Ensure that the loading tray is positioned securely to prevent tipping.

Using the Loading Tray3.

Load the ammunition into the tray according to the manufacturer's specifications.
Ensure that each round is seated properly in the tray.
Use the loading tray to organize and prepare ammunition for loading into firearms.

Cleaning and Maintenance4.

Clean the loading tray regularly to remove any debris or residue.
Use a damp cloth to wipe the surface of the tray.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that could damage the tray.



Disposal Instructions
Dispose of the loading tray in accordance with local regulations.
If the loading tray is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the loading tray in regular household waste if it contains harmful materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details
provided in the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the MTM Compact
Universal Loading Tray .17 to 3006. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
¡Bienvenido! Esta guía está diseñada para ayudarte a utilizar el MTM Compact Universal Loading Tray de
manera segura y efectiva. Al seguir estas instrucciones, podrás disfrutar de una experiencia de tiro más
organizada y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cargador esté diseñado para los calibres que vas a utilizar, desde .17 hasta 3006.
Inspecciona el cargador antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el cargador fuera del alcance de niños y mascotas.
Utiliza el cargador únicamente para su propósito previsto.
Si notas algún problema con el cargador, deja de usarlo inmediatamente y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para su Uso
Supervisión: Siempre utiliza el cargador bajo la supervisión de un adulto responsable si hay niños cerca.
Almacenamiento: Guarda el cargador en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad y calor.
Uso en el Campo de Tiro: Asegúrate de que el área de tiro esté libre de personas no autorizadas antes
de usar el cargador.
Transporte: Al transportar el cargador, asegúrate de que esté bien asegurado para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Cartuchos:1.

Asegúrate de que el cargador esté en una superficie plana y estable.
Coloca los cartuchos en las ranuras designadas, asegurándote de que estén orientados
correctamente.

Uso:2.

Utiliza el cargador para organizar tus cartuchos antes de cargar tu arma.
Mantén el cargador alejado de la línea de fuego en todo momento.

Mantenimiento:3.

Limpia el cargador regularmente con un paño seco para eliminar el polvo y la suciedad.
Revisa periódicamente el cargador en busca de signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del cargador, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y materiales duraderos.
Si el cargador está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar con el punto de
contacto de la UE que se encuentra en la documentación del producto.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Al seguir estas pautas, podrás disfrutar de una experiencia de tiro



más segura y organizada con el MTM Compact Universal Loading Tray. ¡Disfruta de tu tiempo en el campo de
tiro!



Guide de Sécurité pour le Plateau de Chargement
Universel Compact MTM de .17 à 3006
Introduction
Merci d'avoir choisi le Plateau de Chargement Universel Compact MTM de .17 à 3006. Ce produit est conçu pour
faciliter le chargement de cartouches dans une gamme de calibres. Il est important de suivre les instructions de
sécurité cidessous pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour le chargement de cartouches de calibres spécifiés.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse immédiatement son utilisation et consulte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne charge pas de cartouches endommagées ou inappropriées.
Utilise le plateau sur une surface stable et plane pour éviter tout renversement.
Évite de surcharger le plateau avec des cartouches pour garantir un chargement uniforme.
Porte des lunettes de sécurité lors de l'utilisation pour protéger tes yeux de tout débris.
Ne touche pas aux cartouches chargées avec des mains mouillées ou humides.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Déballe le produit et vérifie qu'il n'y a pas de pièces manquantes ou endommagées.
Place le plateau sur une surface plane et stable, loin de toute source de chaleur ou d'humidité.

Utilisation2.

Sélectionne le calibre approprié sur le plateau.
Insère les douilles vides dans les emplacements prévus.
Charge les cartouches selon les instructions de fabrication des munitions.
Vérifie que chaque cartouche est correctement insérée avant de procéder au chargement suivant.
Une fois le chargement terminé, range le produit dans un endroit sûr.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et des matériaux
associés.
Si le produit est endommagé et ne peut plus être utilisé, apportele à un point de collecte de déchets
approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les ressources disponibles en



ligne ou contacte un professionnel qualifié.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton Plateau de Chargement
Universel Compact MTM de .17 à 3006. Rappelletoi que la sécurité est primordiale lors de toute manipulation de
munitions.



Istruzioni di Sicurezza per il Vassoio di
Caricamento Universale Compatto MTM da .17 a
3006
Introduzione
Grazie per aver scelto il Vassoio di Caricamento Universale Compatto MTM da .17 a 3006. Questo prodotto è
progettato per fornire un metodo sicuro e conveniente per il caricamento di proiettili. Per garantire un uso sicuro
e corretto, si prega di seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite in questo
documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il vassoio solo per le calibrazioni specificate (.17 a 3006).
Conservare il vassoio in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
Non utilizzare il vassoio se presenta segni di danni o usura.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi durante il caricamento dei proiettili.
Non sovraccaricare il vassoio oltre le specifiche indicate.
Non utilizzare il vassoio in presenza di sostanze infiammabili.
Assicurarsi che il vassoio sia su una superficie stabile e piana durante l'uso.
Non lasciare mai il vassoio incustodito durante il caricamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Scegliere un'area di lavoro ben illuminata e priva di distrazioni.
Assicurarsi che l'area sia ventilata e lontana da fiamme libere.

Installazione del Vassoio2.

Posizionare il vassoio su una superficie stabile.
Assicurarsi che il vassoio sia completamente asciutto prima dell'uso.

Utilizzo del Vassoio3.

Inserire i proiettili nel vassoio secondo le indicazioni del produttore.
Seguire le istruzioni specifiche per il caricamento dei proiettili, se disponibili.
Monitorare continuamente l'area di lavoro durante il processo di caricamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il vassoio secondo le normative locali per i rifiuti di plastica.
Non gettare il vassoio nell'ambiente. Seguire le linee guida di riciclaggio appropriate.
Se il vassoio è danneggiato, contattare il rivenditore per informazioni sul corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore. Assicurarsi
di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Si prega di seguire queste istruzioni attentamente per garantire un uso sicuro e corretto del Vassoio di
Caricamento Universale Compatto MTM da .17 a 3006. La sicurezza è una priorità, e la conformità a queste linee
guida contribuirà a proteggere voi stessi e gli altri durante l'uso di questo prodotto.



Bruksanvisning for MTM Kompakt Universal
Ladingbrett .17 til 3006
Introduksjon
Takk for at du valgte MTM Kompakt Universal Ladingbrett .17 til 3006. Dette produktet er designet for å gi en
sikker og effektiv metode for å håndtere og organisere ammunisjon. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye
for å sikre trygg bruk og oppbevaring.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, må det ikke brukes.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående oppbevaring og håndtering av ammunisjon.
Rapporter eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller når du håndterer ammunisjon.
Unngå å bruke produktet i nærheten av åpen ild eller i fuktige omgivelser.
Sørg for at ladingbrettet er plassert på en stabil og sikker overflate for å unngå velting.
Hold hender og andre gjenstander unna ladingbrettet under bruk for å forhindre ulykker.
Unngå å bruke produktet hvis du er under påvirkning av alkohol eller medisiner som kan påvirke
dømmekraften.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for hindringer.
Kontroller at alle nødvendige verktøy og materialer er tilgjengelige.

Bruk av ladingbrettet:2.

Plasser ladingbrettet på en flat og stabil overflate.
Last ammunisjon i henhold til produsentens spesifikasjoner, og sørg for at hver patron er riktig
plassert.
Unngå å overbelaste brettet med for mye ammunisjon samtidig.

Etter bruk:3.

Rengjør ladingbrettet for å fjerne eventuelle rester av ammunisjon.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsanvisninger
Følg lokale forskrifter for avhending av ammunisjon og relaterte produkter.
Sørg for at produktet ikke blir kastet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om spesifikke avfallsordninger for ammunisjon og relaterte
materialer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
Vennligst se produsentens nettsted eller kontakt deres kundeservice for ytterligere spørsmål eller bekymringer
angående produktet.



MTM Compact Universal Loading Tray .17 to 3006
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa MTM Compact Universal Loading Tray .17 to 3006 käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käytännön vinkkejä tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi, että käytät sitä turvallisesti ja oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.
Älä koskaan jätä tuotetta ilman valvontaa käytön aikana.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.
Ole varovainen, kun käsittelet latausalustaa, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Aseta latausalusta tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja oikein asennettuja ennen käyttöä.

Käyttö2.

Lataa ammus latausalustalle ohjeiden mukaan.
Varmista, että latausprosessi tapahtuu turvallisesti ja ilman häiriöitä.
Tarkista, että kaikki osat toimivat oikein ennen ampumista.

Hävittäminen
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, vaan käytä siihen tarkoitettuja keräyspisteitä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai asiakaspalveluun. Muista myös
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Kiitos, että valitsit MTM Compact Universal Loading Tray .17 to 3006. Käytä tuotetta vastuullisesti ja
turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för MTM Kompakt
Universell Laddningsbricka .17 till 3006
Introduktion
Tack för att du valt MTM Kompakt Universell Laddningsbricka .17 till 3006. Denna produkt är designad för att ge
en säker och effektiv lösning för hantering av ammunition. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör förvaras utom räckhåll för barn.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Använd alltid produkten i en säker och lämplig miljö, fri från distraktioner.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig uppdaterad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig laddningsbrickan för ammunition som är skadad eller korroderad.
Se till att brickan är korrekt placerad och stabil innan du börjar använda den.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar ammunition.
Undvik att använda brickan i närheten av brandfarliga material.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande hantering av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Placera laddningsbrickan på en plan och stabil yta.
Kontrollera att brickan är ren och fri från skräp innan du börjar använda den.

Användning2.

Ladda ammunitionen enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att du har en säker och kontrollerad miljö när du använder brickan.
Efter användning, rengör brickan noggrant och förvara den på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den återvinns på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
Vid frågor eller för mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av MTM Kompakt Universell Laddningsbricka .17 till 3006.
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